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A  p a r a s z t h o z ,
M e g v e s z t é l -e  édes magyar vérem ?

Sose hittem, hogy ezt is megérem! 

Magyar paraszt magyar úrra lázad —  

Mily irigység! Mily buta gyalázat!

Magyar paraszt, Isten java népe,

Mi az ördög bujt most a szivébe.

Mi az ördög ütött az eszéhez,

Hogy ily rútul gondolkozik s érez ?

Kenyere van, hogyha végzi dolgát,

S dehogy látnak benne rabot, szolgát; 

Megbecsülik szabadsággal, joggal, 

Alkotmányban illő helyet foglal.

Baja is van, de hát kinek nincsen ?

Kire nem mér próbákat az Isten?

S földmívesre ha baj sok is szállá,

Az öregjét viszi az ur válla.

Az ur pusztul, kivált a középső,

Hogy ezen már segítni is késő;

De a paraszt, szerte a vidéken,

Hál’ Istennek lépesedik szépen.

Mi a mennykő vagdos hát hozzája,

Hogy már nincs is Istene, hazája,

Hogy oly könnyen s olyan veszett dühvei, 

Már nem földet, de bolondot művel ?

Veri mellét, magát veti-hányja,

Mi lesz ebbtil —  se tudja, se bánja!

»C zoczilista !« —  s czélja egyéb semmi; 

Mások földjén ur ő akar lenni.

Nono paraszt, így henczegni kár lesz, 

Csúnyánál is csúnyább dolog már ez! 

Butánál is butábbat csinálsz te.

Ha kötélnek ilyen hamar állsz te.

Mert ez nem a te eszedbül ered;

Jöttment gazok játszanak csak veled,

Mint a kutyát, úgy uszítnak téged —  

Hagyd el ezt a kutya-mesterséget!

Legyen eszed s szíved is a régi!

Hisz a szemünk szégyenünkben ég ki,

Ha te, büszke népe magyar honnak. 

Bizonyulsz most garázda baromnak.

Ha veszett lész, akárhogy is szánunk,

El köll veled fegyverrel is bánnunk.

S ki megrontott: a gaz czudar pára, 

Jusson hamar az akasztófára!

X je le p le z é s e k .
— Á 1&. Rohonczy. —

A kormánypárt már le van leplezve. A választásnál 
pénzt adott a választóknak. E  meglepő szenzácziót a többi 
pártokat kompromittáló leleplezések kÖVttendik.

A „N em zeti p á r t“-ró l.
A »Nemzeti párt«-ban nagy az elkedvetlenedés 

A  párt egy része szeretné a fúziót, a másik része 
a tél daczára sem fázik tőle. Nyilt titok, hogy 
Apponyi folyton haboz és döntő pillanatban vissza­
vonul.

De azért nagy titokban az a jelszó: Virrad!

Az U gronp ártró l.
Az Ugronpárt a beállott tavaszi enyhe időjárás 

következtében leolvadt 8 emberre. Ez is megapadt. 
Soma, Sima kiléptek.

Az Ugronpárt fejét is vesztette, és titokban 
a klerikálisokkal kaczérkodik.

Szeretne egyesülni a Kossuthpárttal, de Polonyi 
bensejében nem szereti Eötvöst. Igaz, hogy ezt nem 
mutatja, de beavatottak sejtik.

Az egész Ugronpárt egyébként egy idő óta na­
gyon kedvetlen.

A Kossuthpártról.
Kossuth Ferencz nagyon gyenge vezér. Csá- 

volszky próféta ihlettsége iránt is gyenge a közbi­
zalom. A  párt szívélyes veszekedésben tölti napjait 
és Justh Gyula vezér lemondási szándékról suso­
gott Makón egy népgyülésen.

Arról is beszélnek, hogy a párt részéről leg­
közelebb a Házban szóba hozzák a »csongrádi álla- 
pot«-okat, de hogy ki fog e tárgyról beszélni, azt nyíl­
tan és tartózkodás nélkül kimondjuk: Sima Ferencz.

yVLuFORDiT Ások.

Puppique consedit deus in alta =  Kohn az öreg isten 

papján űl. — Fatis aperit Cassandra — fát is aprít Kása And­
rás. — Ne cede malis! =  Ne engedj Malinak! — Polynesia — 

Lengyelország. — Hűi \iv{áka tuj zoXoxoc, Y(5t xmxa xtí-aXu; 

=  Hó megállj, te nagy polák! Hol tartod a pisztolyod f
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C s a k  ö te z e r  f o r i n t ?  —
H i s z  e z  p o t o m s á g .’
K i  h it te  v o ln a , h o g y  m á r  e n n y ié r t  
A  m a n d á t u m o t  c s a k  u g y  o n t s á k ?

C s a k  ö te z e r  f o r i n t  
E a y  e g é s z  k e r ü l e t ?
L á m ,  m é g  c s a k  e g y  e l le n je lö l t  s e  m e r  
M o z d ít n i  e n n y i  p é n z  e l le n  f ü l e t !

C s a k  ö te z e r  f o r i n t  —
S  e g y h a n g ú la g  m e g v a n  G id a .
A n n a k ,  k i n e k  e l le n jö lt je  v a n ,
K e r ü l  a  v á la s z t á s  f é l a n n y ib a .

C s a k  ö te z e r  f o r i n t
E g y  v á la s z tá s  k ö lts é g e  i t t e n .'
H o g y  i l y  o lc s ó  a  H á z  é s  h o g y  a  n é p ü n k  
T ly  r o m la t la n  m é g  —  s o s e  h it te m .

Látogatás orgróf Csáky-PaUayicini Ismond
urnái.

— Interteiev. —

Én. — Eljöttem méltósá­
godhoz. Azóta, hogy őseinket 
a főrendi-házban nyulbőrösök- 
nek és fokhagymásoknak ke­
gyeskedett elnevznie, nem is 
volt szerencsém látni.

Ö. —  Szervusz brúder! 
Legyünk per t u ! Mi jó ho­
zott hozzám?

Én. — Egy kassai lapban 
olvastam, hogy méltóságod 
van kiszemelve Kréta kor* 
Hiányzójának. Igaz ez?

ő. — Hát tudod pajtás, 
azt én is olvastam, 

i  lÉn. — Remélem, ez a hir se nem koholmány, 
se nem alkobolmány.

Ö. — Jó l distingválsz, öreg! Én ezt az állást 
el sem fogadnám.

En. — Persze! Ennél a Krétánál többet ér a 
korcsmái.

Ö. — Igazad van, Mózsikám.
Én. — Nehéz dolog volna Krétában a rendet 

helyre állítani.
Ő. —  Én különben sem vagyok az európai 

egyensúlynak barátja.
Én. — Egyáltalján semmi egyensúlynak, külö­

nösen becses személyére nem.
0. —  Ebben is igazad van. Engedd meg, hogy 

poharamat rád üritsem.
Én. — Akkor félreugrom. A kormányzóságban 

bajt szerezne a török.
Ő. —  Utálom a törököt.
Én. — Remélem, a Korán miatt, mely az italt 

eltiltja.

Ő. —r Abczug Korán! Éljen Bacchus!
En. — Sióval'! lhéltóságod egy perczig sem 

habozott ez állás visszautasításával. Gondolkozási időt 
sem kért?

Ő. -  ügy tettem föl a kérdést, mint a »Bánk- 
bán< operában a Ney Dávidl szokta: »Gondold meg 
és igyál!«

Én. — A  proposí Mikor jő már méltóságod 
haza Olaszországból?

Ő. —  Nem vágyódom haza. Magyarország dapra- 
vált, züllésnek indult ország. Csupa nyomor és pusz­
tulás !

Én. — Bizony igaza van méltóságodnak. A  fillok- 
szera sok pusztítást vitt véghez. Hát az egyházpolitiká­
val ki tetszett-é már békülni?

0. — A  reczepczióval nem. A  keresztelés mindig 
szentség volt előttem. Kivévén a borkeresztelés.

Én. — De remélem, hogy abból az intransigens 
antiszemitizmusból már ki tetszett józanodni?

Ő. — O jjé ! Öcsém, kijózanodtam én már azóta 
ezerszer is.

Én. — Magamat ajánlom.
Ö.— Szervusz! Isten áldása lötyögjön benned!
Én (ellötyögök).

A „Budapesti Hírlap“ Verescsaginnál.
Tudósitó. -—  Jó  reggelt mester. Eljöttem önt 

meginterjúvolni, mert — ő küldött.
Verescsagin. —- Szívesen állok rendelkezésére. 

Szeretem a nemes magyar nemzetet.
T . — Helyes, hisz —• ő is nemes. Mit tart 

Budapest felől ?
V. —  Azt, hogy a kontinens legdrágább városa.
T . — Kérem az nem mindenben áll. A Budapesti 

Hírlap egyes számainak az ára csak 4 krajczár, sőt az 
Esti Újság csak 1 krajczár

V. —  De a lakások nagyon drágák.
T . — Nekünk saját házunk van a Rökk Szilárd

utczában. M it tart ön Zoláról?
V. —  Bámulom Zolát, én voltam a legelsők

egyike, aki őt táviratilag üdvözöltem.
T . — Jobb szerettem volna, ha ellenkezőt mond. 

Tetszik tudni, nekünk sok plébános előfizetőnk van és 
azok haragszanak a Dreyfus-szindikátusra.

V. —  Hja ügy, akkor legyen szives azt is kiírni, 
hogy én nem vagyok zsidó.

T . —  Azt nem tehetjük. Elvi álláspontunk 
tiltja. Meddig marad Budapesten?

V. —  Csak pár napig. Szeretném a magyar
főváros kultúráját közelebbről megismerni.

T . — Akkor el ne mulassza a Magyar Színhá­
zat megnézni. Ez a mi saját külön színházunk. Nézze 
meg a Gésákat és a Kikapós patikáriust. Hisz ön is 
naturalista.

V. —  No nem bánom, Isten nevében.
T . — A Jézus nevében!

I
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A tékozló üu.

P — 1 p a p a . S g?gk mind a te  h iU leieid?  . , . Pazarlásod 
b o m sz W ! Megtiltom, kikérem m agam nak, nem tűröm . . . . íg y  
ttg y l . . . Majd megmutatom „ . , ! ! I . „ „ I !  I , . . 

S z é k e s f ő v á r o s i  f iú . Csak pattog] papa és — fizess!

Főliszt. Reb Men&kem Cziezeszbeiszcr
szörnyű átkozódásai

—  0  bicsei plé- 

bánas oreság tonit- 

son o te lángyodot 
imátkazni!

—  O Major dak- 

ter oreság nyojtsa 
népárti szeretet­

tel teneked oz elsű 

segitségt!
—̂  O Zmeskáll 

Zoltán őr páposze- 
mén át jönörköd- 

jél te o világ szép- 

ségibe!

—  O fűtisztelende Lepsini Múriczl 
oreság hongjo jönörködtesse téged, mikar 

elfárodva nyogodojlomra dőlsz !
—  0  fűtisztelende Molnár Jánes oreság 

vedjen pártfogásába o te postás kisosony 

lángyodat!
— Ledjél te o Szömöre őrt ül ed 

»Ideál.«
—  Ledjél te mővész-pártuló és o fütisz- 

telende Hock Jártas ór ótmotatása nyaroán 
essél te miliő Vénös betegségbe.

— Aljái te ódj, mint a Wlassits 
exelenz fortéi!

—  0  Rohonczy oreságnak odjál te 

választási péndzt!
—  Kopjál le ogyándékba o Bona Yistát, 

és kanstotáljon oz állatarvoí rojto oztot, 

mit o kia Múricznak mand o tonitő: 
toknyos!

—  Terojtad motonouok o Mócsy ore­

ság forkasai mek, liojd űk vegetarianosok!
—  Josso teneked eszedbe a születésed 

nopja !
—  0  Kossoth Ferencz oresággal edjött 

toláljál te ki volomi okost!

—  Csők ozol vigasztaljál mogodot, hojd 
a Zichy Pferdenand oreság által füntortott 

szeretet házbo ódj is bejotsz!
—  0  Pazmánde oreság hireszteljen terü­

löd, hojd o popád o szoltán ű felségénél 

vált ed eunoch !
— Képemel oíodjál te e l!
— Ledjél te td éhes ográrszocziál és

o Dorángye miniszter legotúbi beszédével 

troktáljonok tégedet mek!
—  O te bojoddol ily czimen foglalkoz- 

zonok : o kis ember bojo !

C ic lo p a e d i a .

Oroszlányvadász — gf. Z. J . — SzAmb avehető 
¿tel. =  Választóvíz — a Lajtha. — Gyepmester

a kertész. — Lucifer =  lámpás-gyujtogató. — Birtokos 
jelző =  a telekkönyv. — Állapot határozó =  a bor. — 
Halogatni — valakit a telefonhoz kérni.
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A  bába  (muszka atyuskához.) Örvendjen monsieur! Frigyük első gyüm ölcse egészen önhöz hasonlít.

2
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Ose^rögrés.
Az hát fura hét vót ez a 

zelmutt hét a t. házba, ahun 
arrú beszétek, akihő nem érte­
nek. A  Ferkó koma is össze­
vissza garatyót egyet mást, de 
biz az ujan vót mint a tavalyi 
termés: több vót a zajja, mint 
a tisztája. Ért is ű hozzá, hogy 
mi jaza szocziálizmus, mög a 
gazdákodás. Igaz, hogy vót ű 
bérös is — nagy kár is hogy 
annem maratt, mer most má 
kapás vóna a Gubodi síkon; 
de igy mög semmi. Nem vót 

ű igazi tanyás embör soha, amit a famílián is lőhet 
látni; most mög má éppen nem oda való, hogy mög- 
vénűt. Most má asszony cseléd neki annyi, mint a 
kutyának a hódvilág.

Hanem nagyon karazirozott a zujságoknak. 
Eszömbe is jutott az Eszkimó, aki, ha nagyon piszkos 
lösz, aszondgya a másiknak, hogy: »Allupa!« Ősz tán 
arra mögnyalja a másik. Hát a Ferkó koma akkurát 
úgy tötte a sajtóva, mög az Írókkal, mer hát hogy 
ű is belefuserái a sorukba, pedig hát ű csak ojan 
író az irók közt, mint a milyen az édös tej, a friss 
vaj, mög a tarhó mellett az iró.

Mög is mondtam a komának, hogy a csizmadia 
maradgyon a sámfa mellett, akihő ért; ű is inkább 
polítizájon, mer ahhó mindön magyar embör ért. 
Mondom is neki, hogy neköm úgy tetszik, mintha a 
franczia köztársaságnak kampecz vóna. Azt feleli a 
koma, hogy több mint bizonyos, mer má a műt hétön 
hallotta Aradon hogy a zöreg József főherczeg úr ű  

fönsége Kis-Jenőrű, mög Alcsutrú vagy negyven béröst 
elkűdött Verszájba, hogy szántsanak tavaszi alá a 
vejinek, a Zorleányi herczegnek, aki ott király lösz. 
Aszongya a koma, hogy a Zeszterházy Valszi mög, aki 
úgy összegabalyodott a zöreg Zolával — a mát hétön 
Simándon járt, hogy kukorícza-felesöket szegődtessön 
ott Bordó környékin, ahun azt a zirást csináták akijér 
hűvösre tötték azt a Dreyfusz zsidót. Nem tudom, 
hogy igaz-e, amit a koma mondott, de a Rigó Ferkó 
is hallott ilyesmit, hát tán igaz.

Hanem azé mögdicsértem a komát, hogy a nép­
pártnak befűtött egy kicsit. Prüszkőt is a Mónár apát, 
mint a Mészöly sógornak a lova, vagy mintha a 
Komlóssy tubákjábú szippantott vóna. Oda jis vágott 
érte a komának a zámbituson, hogy aszongya: könnyű 
vót a komának, aki a Bántfyékná a körösztölőn mele- 
gödött addig, míg ű a tótokkal Várnán együtt didör- 
gött. De az a kutya koma nem hatta magát hanem 
vissza vágott a papnak, hogy aszongya: most mög 
nem sokára az Apponyiéknál körösztölünk. Aztán mög, 
mer hogy most má ebbe se engennek egymásnak a 
pártvezérök — máj hozzád mögyünk Komáromba, 
hogy mit hozott a gólya a parochiára! El islódútt úgy a

praelátus, mintha deficientiába tötték vóna vagy mintha 
a bicsei plébánushó mönt vóna leczkét vonni.

— Hát a Kossuth Ferinek is lösz? kérdőm a 
komát. »Annak má van — feleli — szerelmetös fia: 
a Piklér, akibe neki gyönyörűsége tellik.«

— Hát a Visontaiékná nem köszörűnek? kér­
dőm, amire a koma aszongya, hogy a Samuka most 
forradalomma van elfoglava.

Hanem hát még mink igy a gangon csevö- 
gűnk, benn a Rohonczy fűtött be a liberálisoknak; 
de az a fűtés ujan vót, mint mikó minállunk Hala­
son tőzeggel fütenek.

Aszongya a Rohonczy, hogy adgya vissza min­
dönki a pézt amit a kormánytú a választásra kapott.

—  No koma — szóllok — az lösz ám a fura 
borderó, ha neköd is vissza kő máj anni. ^mit kaptá. 
Azt feleli a koma, hogy nem azé magyar embör ű, 
hogy vissza adgya; inkább adgyanak még neki; de 
ű aszongya nem is kapott, csak ígértek neki. Úgy 
töttek vele, mint mi töttünk a népekkel, akiknek 
fődet ígértünk; hát ü azt se bánnya, ha ja pénzt, 
amit neki ígértek odadgyák a függetlenöknek, ezök 
mög adgyák neki a zigért fődet.

— No má mi jezt nem töttük; minket elvejin- 
kér, de nem pézér választottak mög! feletem neki.

— Nikli-pézbe essön mindönkinek a fejére 
egy öl magasságbá az a péz, amibe a választása kerűt, 
mondja a koma, amire akkorát ugrottam el a helemrű, 
mint egy balét-tánczos, a komát mög a helömre töt- 
tem, hogy hátha oda esik.

Nagyon möghőkőtek a Rohonczy mondására a 
liberálisok, de még mások is a mi duktusunk tájékán, 
de a koma mögvigasztata ükét, hogy a Gida csak 
a kórmány-pártra értötte. A mágnásoknak — neköm 
úgy tetszött — mintha ínyükre lőtt vóna a beszéd, 
mer összegyugták a fejüköt, mög nagyon rakásra 
verődtek.

Aszongya a koma, hogy ha annyi ezröst annának 
neki, ahány embör mögrészögödött a választásokon, 
hát ű magára vönné a visszafizetést egészbe.

— Annyi esze másnak is lönne hé! mond­
tam neki.

Apponyi is főszólatt a szoczilisták ügyibe; de 
a beszédgye eszömbe juttatta a pápista cselédgyeimet, 
akiket bekfldtem a misére.

— Osztán értötték-e ketök azt a misét? kér­
dőm tűlük.

— Érteni nem értöttünk, de igön szép vót! fele- 
ték rá.

Hanem a Darányi is szépen mondta, okosan is 
beszét; csak azt a drága mént ne vötte vóna mög, akirű 
a koma is beszét. Aszongya a Ferkó koma, hogy 
1000 pöngő a kupónja. No hát ha mámost mög- 
döglik egy ilyen méntű a csikó, hát nem drága lösz
az a kulacs, amelyiket annak a bőrivei húznak be?

De mönnyönk haza. mer azúta tán má osztyák 
is a födémét.

’ / . ,■ -j—— — -• \. - r  r
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M agyar pénzügyi jog.
— A közvetett adók. —

I.

A  szeszadó.

Nem értik azt meg, csak a suttogók,
Hogy mik az u. n. közvetett adók!
Kik rejtőznek, kiknek suttogni kell,
Hogy a ftnáncz őket ne érje el:
A törvény rájuk büntetést ha ró,.
Megtudják, mi a közvetett adó.
Nincs abba' jog, se akarat, se szándék 
8 nem mondható, hogy kellemes ajándék! 
Fajtája több: hús, bor, sör, alkohol,
A kincstár mindre több adót kohol.
Szüli a perez: váratlan, hirtelen,
Szeszfözésnél a fináncz megjelen 
S ha az adóköteles művelet 
A fináncznál be nem jelentetett:
Vakon születni jobb lett volna néked.
Mint most fizetni tripla illetéket!!

Mily édes az, ha alszik a fináncz 
Es főzhetsz szeszt, amennyit csak kívánsz!
De édesebb, ha durczás pénzügy-őrt 
Becsaphatsz úgy, hogy míg áll nálad őrt, 
Szolgád a szá-zfokos szeszt főzi szépen 
S ki hozzá jönni mer, teremti képen.
Legédesebb fináncztól aki fé l,
A szeszt megfőzve szeszt csempészni vél;
Ha vágyát érzi csak, de nem jogát 
S nem tudja: pénzügy-őr vájj' nem-e lát?! . .  . 
Tüos szeszfőzésben, ah, mennyi a kincs! . .  . 
Nem szeszfőzés, hidd el, mely tiltva nincs! !

A pró  h irek.

V A néppártnak az agrár- szoczializmussal szem­
ben az a nézete, hogy a társadalmat vissza kell térí­
teni a katholikus alapokra. Ez a mediczina nem 
sokat érne. Hiszen a czuczilistáknak is a »katholikus 
alapok«-ra fáj a foga.

*
* •

+  A  néppárt Várnán is kitett magáért. Itatott 
is, a templomokban is fanatizált a szószékről. Ez így 
együtt kombinálva igazán: Veni sancte spiritusz.

*
•  *

X  Szenzáczió , Szapáry László gr. fiumei kor­
mányzó e héten Fiúméból Budapestre nem érkezett. 
(Bizonyára befútta az utat a hó. A szerk)

*
* *

Q  S zortíro zás . A képviselőházban vannak hall­
gató, közbeszóló, »beszélő, reábeszélő, lebeszélő, haza­
beszélő, sőt félrebeszélő képviselők.

*
* #

)( Rohonczy Gida bevallotta, hogy neki a kor­
mány a választásra öt ezer forintot adott. Rohonczy 
tudvalevőleg jeles szöllőültető és mint ilyen, tőkékkel 
is bíbelődik. Tehát mint szakértő tudhatja, hogy ez 
az ötezer forint Bánffy részéről nagyon rossz tőke- 
befektetés volt.

*
* *

Rohonczy G ida kijelentette a házban, hogy 
ő ideges és leleplezte a szabadelvű pártot. Ha a többi 
pártok titkát ily módon leleplezik, akkor a Házban 
ez lesz a szálló ige: »Úgy látszik, uraságod itt ideges.«

*• *

-4- Rohonczy Gida beszédéről azt tartják, hogy 
leleplezte a kormányt. Ellenkezőleg. Letakarta. Azt 
mondta, hogy a többsége 3 millióba került, holott 
az ellenzék mindig 5 millióról diskurált.

*
* *

a  Rohonczy Gedeon nemcsak a jégen, hanem 
a tisztelt Házban ia kitűnő korcsolyázónak bizonyult, 
midőn a szabadelvű pártból egy hatalmas piruettel 
a szélső balra szökött át,

*
* *

I  Azt m ondják, hogy a czuczilista »Földművelő* 
szerkesztőjének Várkonyi úrnak hat-szobás lakása 
van. Deák Ferencznek csak egy volt és a nyúzó 
kormány egyik tagja Baross is csak egy hónapos 
szobát bérelt képviselő korában. Ha Várkonyi úr 
igazi czuczilista, megoszthatná a szobát valamelyik 
szerényebb ó-konzervativ feudális úrral.

** *

a  Hock János egész képzőművésszé nőtte ki 
magát. Párisban szívta magába az inspirácziót. A  kép­
zőművészetek összes ágainak fényes otthont akar 
teremteni. Azonkívül azt proponálja, hogy Párisban 
magyar festő-művészek számára mesteriskolát építsünk. 
Többet lendítene a dolgon, ha a képviselők nemcsak 
viselnék a képet, hanem vásálnák is.

*
* *

tS  A Nopcsa b. sajtóperében vagy 12 ballerina 
tanúnak lesz beczitálva. A  tanúnak tudvalevőleg 
eskü alatt kell mindent bevallania és semmit sem 
szabad elhallgatnia. De a tárgyalási prakszisban 
gyakran előfordul, hogy a tanúk, ha valamit a nagy 
sötétségben egész biztossággal nem tudtak kivenni, 
akkor nem kötelesek positív irányban vallani.

** *

©  Pázm ándy Dénes a Tina di Lorenzo ügyben 
azt nyilatkoztatta ki, hogy odaliszknak lenni nem 
szégyen. Meglehet; ellenben egy színésznőre ilyesmit 
alaptalanul ráfogni, az már igenis szégyen.

*
♦ *

□  A b a llerinák, akik mint tanúk vannak a 
Nopcsa sajtóperbe beczitálva, azt fogják vallani, hogy 
a kaszinói vacsorákon a fiatal mágnásoktól teljesen 
szeparálva voltak. Innen származik a séparé fogalom is.
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Czirok Alfonz
s  z  a. 1 o  n- to  e t y á r  d a l a i .

Népszínházban láttalak meg 
legelébb, 

Mikor Bőkór egy színmüvét 

temették. 

Olyan voltál piros selyem blou- 

seodban, 
Mint Maréchal Síel a virág­

csokorban.
*

Azt mondják, nem adnak 
Engem Pistikámnak ! 

Nemjadnak rózsámnak,

A. fess kis titkárnak. 
Inkább adnak másnak,
Egy öreg bankárnak 

Csúnya parókásnak í

Pedig az én rózsáin 
Oly szelíden néz rám,

Pedig az én rózsám 
Udvarláshoz ért ám !

Vagy ha fiirtöl velem, 
Griindoló bankárért 

Oda dehogy adnám!

*

Lehullott a rezgő nyárfa 
Ezüst szinti level«,

Hogy lehullott: elsodorta 

Azt az ősz hideg szele.
Egy levélre vá volt irva Edithtöl az üzenet: 

„Ma a szokott helyen várlak, kis szemtelen — 

Csókol hfi kis Edithed.“

Elmúlt az ősz, el a zord tél.

Itt van a szép kikelet,
Ujra hullat az a nyárfa 

Ezüst szinfi levelet.
Ám most ez volt egy levélen Edithtől az üzenet: 

Férjem hirtelfa — nngjött ma, s Itt van velem, 

llendez-vous ina nem lehet!
Isten hozzád édes ! Maradj otthonn, kedves! 

Migrainem van, nem lehet!

K álnoky  sirverse.

A volt külügyminiszter, abban a hitben, hogy 
majd Bánffy megkérlelve, meglátogatja egykori ellen­
felének sírját, ezt a régi verset Íratta fejfájára.

I t t  nyugszom én. 

Olvasod te. 

Olvasnám  én, 
N yugodnál te !

A  h a r m a d i k  v á r n a i  ütközet .
— Az »Alkotmány* harczi tudósítójától. —

— Seggel 8 óra.

A  két tábor felvonult. Már most látható, hogy 
a Néppárté a győzelem. A  támadás mindjárt meg­
kezdődik. Heves harcz várható.

*

— 9 óra.

A  csapatok összeütköztek. Heves és véres volt 
a küzdelem. A  mieinkből kevesen hullottak el. Mar- 
kovics páter, az újkori Capistrán kereszttel kezében 
bátorította a csüggedőket. Az ellenfél nagyon elke­
seredett.

*

—  1 0  ó r a .

Az ellenség hadvezére, Roszivál kegyetlen roha­
mot intézett. Legjobbjaink elhullottak. De a bizonyos 
győzelmet nem vonjuk kétségbe. Megadásról sző sincs.

•

— déli 12 óra.

Delet harangoznak. Az ájtatosak kalaplevéve
imádkoznak. Lepsényi ebéd helyett tábori misét 
szolgáltat a népnek.

— d. u. 2 óra.

Ujabb roham. Az ellenfél meghátrált. Maga
Roszivál súlyos sebet kapott, de még küzd. Buzáth 
gyógyirt tesz a zsebekre, Major a holtakat támasztja 
uj életre.

*

— 3 óra.

A  mieink hősi megvetést tanúsítanak a halál 
iránt. Az ellenfél inog. Most csak kevesen küzdenek 
Reményünk nem csalt meg. Lepsényi imádkozik. 
A  küzdőket most látják el az utolsó kenettel. Csak 
a kenőcs el ne fogyjon!

*

— 4 óra.
Roszivál segédcsapatai megérkeztek s most erő­

sebb nálunk. A  veszély nőttön nő. Sokan meggyóntak 
s így mennek a hősi halálba.

*

— 5 óra.
Még egy roham s el van döntve a csata sorsa. 

Markovics véres fővel harczol s egy maga lekasza­
bolt hűsz ellenséget. A vér- és pénz-veszteség óriási.

*

— este 7 óra.

A  sötétség az ellenfél oldalához szegődött. Meg­
kerülte csapatainkat s orvul legyilkolta hű embe­
reinket. A  csatatéren 452 Markovitcs-párti és 442 
Roszivál-párti maradt halva. Tiz «ember mentette hát
meg az ellenfélt. Lepsényi peticziós predikáeziót mond.
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Az osztrák sphinx.

(iautseli
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Az én dalaimból.

— Az uj mundérban. —

Én kebeldus szép Malákném 
Beh kecses!

Hát Vendele, hogy tetszik, ha 

Bekecses ?

Tárogató szól szebben, vagy 
Klarinét ?

Mely'k érinti édesebben 

A szivét?

Nem fújok rajt oly nótát, mint 
Bús kurucz —

Sz eledelem pattogatott 

Kukurucz.

Könyen fütyül —  fütyürész is 

Endrődi,
K i böndőjét a kedvére 

Megtőti.

Ámde rajt’, mint klarinéton 

S gitáron:
Maláknémnak szűm szerelmét 

Kitárom.

S látva Vendel szép hangszerét 
S bekecsét:

Ugy-e édes, ád csókot és 

Pecsenyét ?
*

— Én a Zola ügyhöz* —

(Bébusz.)

Ide Zola, oda Zola,

Ja j de sok szó esik róla ! 
Fürge reporter-fiu volt,

K i engemet interj uholt.

Azt kérdezte az a jő u r :
»Mondja, kérem Sanyaró ur,
M it szól a Zola afférhoz ?«

Mondok, ahhoz én nem értek,
Nem ismerem azt az ügyet

S nem is vetek én rá ügyet.
En Zolát csak itgy szeretem,

Ha rim-szó fölé tehetem,
S kettőjüknek hordozója

r • Zola
Bendom. Igv n i : —---

Gorg

K é p - r e j t v é n y .

Megfejtési határidő márcz. 6-a.

Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta* 
naptárból.

*

A  »Borsszem Jankót 1572. (4.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Hiányos öltözet.
A  246. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Karhchocke P. Pál, Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló >Kvóta«- 
naptár egy példányát átveheti.
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H atás-vadásza t. Ez a nemes sport kezd hova­
tovább lábrakapni. Nem köll messze Indiába utazni, 
mint a tigrisvadásznak; nem köll hetekig lesben állania 
mint a vadkan-vadásznak. Attól sem kell tartani, hogy 
a vad-állomány elpusztul, mint a bölény. A  hatás­
vadász minden helyen és minden időben megtalálja 
a maga foglalkozását. A  hatásvadász előtt nincs elzárt 
vadászterület, nem állja útját tilalomfa, hogy: tilos 
a vadászat. Keresztül gázolhat minden pocsétán, privát­
területen a privátbecsületen. A hatásvadász nem ismer 
kimélési időt.

Mint örömmel értesülünk, uj folyóirat is indul 
meg ilyen czimen: »Hatás-vadász és hangverseny
lapok*. A semmiért sem felelős szerkesztő Pázmándy 
Dénes ur lesz.

*

P á rti-vad ászat. Ez a hasznos sport is nagyban 
járja. A merész párti-vadász cserkészve járja be a 
báltermeket. Mihelyt az első zsuron megszólal a 
hang: Tralala! — a párti-vadász nem maradhat otthon ; 
jó kedvvel kiáltja: Itt vagyok, la.

A pSr ti vadász legfőbb aggodalma, hogy vala­
hogy anbeleesik a szerelem sötét vermébe ; épp-e azért 
mindig jól tájékozza magát előbb. Az ő kompassza a 
telekkönyv. Mindig ennek a tanácsát követi. Egy külö­
nös sport-tünemény, hogy a párti-vadász aranyhalakra 
is vadász.

J® D ÍK i T R O M B I T A .
—  Zászló-bontás M ucsán. —

Alig érkezett el a híre Mucsára annak, hogy egy 

zsidó kereskedőnek szintén zsidó nevelőnőjét a csendőr­

golyó leteritette, mikor Elsa von Kuhschnappel kisasszony 

a szolgabiróék guvernantja ideges mozdulattal kapva 
kebléhez e szavakkal kiáltott fö l:

— Oh miért, hogy engem is meg nem lőnek ?!
Daru Illés m. kir. csendőr káplár ur, aki az úri 

osztály ellen irányuló néptánadás folytán úgy özvegyünk, 

mint Nagy-Fenekeő Sára asszonyság személy-bátorsága 

érdekében kettős készenlétben helyezte magát —  éppen 
akkor érkezett a szolgabiróékhoz, mikor Elsa von Kuh­

schnappel kisasszony fenti kijelentését tette. Nevezett 
kisasszony már hosszasabb idő óta rendőri felügyelet alatt 

áll annak folytán, hogy egy alkalommal elszólva magát 
fölemlítette, hogy bizonyos Várkonyi nevű lókupecztől 

házassági Ígéretet nyert az esetre, ha a német hadsereg
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számára szükséges lószükséglet szállítását a német kor­

mánynál keresztül viszi. Keresztül is vitte volna ezt, ha 

idő közben a német kormányt a Kiau-Csau megszerzése 

miatti akczió el nem foglaljs. Ezen inczidens következté­

ben a házasság csak Ígéret maradt; és ha a levelezés 

meg is szűnt: —  az a körülmény, hogy a kisaszony a 

szocziálista »Dér Oekonom« czimü lapot ingyen kapja, 

gyanússá tette a kisasszonyt, kinek a német birodalom­
beli szocziálistákkal nagy összeköttetései vannak. Külön­

ben a kisasszony kijelentette, hogy azóta, hogy főtiszt. 

Molmár János apát urral Izsákról egy kupéban utazott, 

ő inkább keresztény szocziálista. De éppen ez az egy ütt- 

utazás tette gyanússá özvegyünk, Kuczoráné ő nagysága 

előtt, ki mióta főtiszt el endő Hock János ur a milói 

Yénussal hasonlította össze, magával Nagy-Feneked' Sára 

asszonysággal is összezördült, akit a szép- és képző­

művészetek magyar apostola rögtön Párisból történt vissza­

térése után római művészeti szépségnek jelentett ki 

ugyan akkor, amikor Szrólinét meg Sáron rózsájához 

hasonlította —  míg Elsa von Kuhschnappel kisasszonyt rea­
lisztikus német architektúrája miatt szemügyre se vette.

A  nők ezen versengése közben nőtte ki magát 

Mucsán az agrár-socziálizmus, melynek antisemitikus jel­

leget kölcsönzött kétségtelenül a Dreyfus-féle sajtó-ügy 
is, mely miatt úgy Szróli mint Sáji urák üzletüket csak 

nem teljesen elhanyagolták. Ruczaháti Tarjagoss Illés 

ur, ki eddig az Oroszország elleni gyülölségből franezia- 

ellenes irányba hangolta bele Mucsa közönségét, a Pipa 
fiuknak mint írásszakértőknek azon határozott kijelen­

tése folytán, hogy a borderó csakugyan Dreyfustól szár­

mazik, »Vesszen Zóla !« kiáltással állt a budapesti köz­

pont által földosztásra hangolt mucsai soczializmus élére 
és sifrirozott táviratban kereste meg a kormányt, hogy 

amennyiben a Rohonczy által számilag is megjelölt össze­

get azonnal rendelkezésére nem bocsátja, az esetben for­

radalmi álláspontra helyezkedik és a további fejlemények­
ért jót nem áll. Ezen titkos követeléséről Lohoghp Lehel 

nr a »Botond Bárdja* felelős szerkesztője négy hasábos 

czikket irt a kormány ellen.

Tüdő Zsigmond ur, mint a helybeli szocziálista-párt 
vezérének adjutánsa, be nem várva a kormány válaszát, 

kibontotta a zászlót s Pöndörke urat, mint helybeli hely- 

szinelési és kultur-mérnöki kapaczitást hivta fel azon 

területeknek megjelölésére, melyek felosztandók lennének. 
Pöndörke ur azonban azon leverő jelentést tette, hogy 

a község határában ily területek nincsenek s ennél 

fogva csak kutatás utján lehetne reá jönni, hogy hol 
oszthatnak. Ezen kijelentésre azonnal távirtak gróf Zichy 
Jenő őshaza-kutatóhoz, aki azonban az úti előkészüle­
tekkel való elfoglaltságát hozva fel mentségül, Sven Hédin 

urat nevezte meg maga helyett, aki nem sokára Jftuesára jő.

Kathedrai bölcseségek.
— És még most is, ha éjjel tompa zúgás hallatszik a 

hegyoldalon, azt mondja az ott legelésző pásztorember...  sth 
(Badic* »Alagy. Olvasókönyv« II. k. 21. 1.)

— A király kiadta a hadi parancsot, hogy a vezér élve 
vagy halva a táborába jöjjön.
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Amint ott a bíró-széken 

Üldögél mélázva,
H alm os János, a kis biró 

Betoppan átázva;
Pislog mint a rimóczi nyúl,

A lába meg reszket,

Ijedtében kipked-kapkod 

S réti a keresztet.
-Baj van komám ! — szól pihegre — 

fíörcs kínozza Kém it,

Elővette a nagy szűrőt 
És gondosan nézte,

Hogy a drótját gonosz féreg 

Szerte-széjjel tépte.

Szélszorulás gyötri Hűvöst — 

Érzi gyászos végit.

Köldökére hasztalanul

Raknak mustárt, zsáját: 
Éjjel-nappal flllokszéra 

Marczangolja máját.“ 

M árkus József visszahőköl:

„Ez már nagy b a j; félek!

Adj tanácsot édes Jancsim!

Mit csináljunk, kérlek?“ 

Halm os János megborzolja 

Tarkóján a tollat, 
Pilátusként, u jja  hegyén,

Sokáig latolgat.

Tégre, mint a tót orgona, 

Hangot ad, de búsat:
„Meg köll nézni alaposan 

A megyeri kúta t;

Mert biz abban, amint hallom, 

Fészkel gyilkos féreg,

Ha megisszák — belőlünk is 

Kiszalad a lélek.“

„Eredj szógám ; siess rögtön ;

Vedd a tarisznyádat;
Nézd meg azt a pokolforrást 

S referálj, ha lá ttad !“ 

Halmos János nem habozott, •  
Sem arra, sem erre,

Hanem nyomban indult-lódult 

Káposztás-Megyerre.
Frilstök előtt ott volt ő már 

Az átkozott kntnál,
Melyben lakni, melyből inni 

A béka is útál.

A falu-házáról.

M árkit# József két araszos 

Bajuszát sodorja,

Záp illatú friss parádit 

Ereszt ifjn borba.
Nagy eszme dúl belsejében, 

De nem jut diilöre,

A gondoktól hullani kezd 

A szakálla szőre.

Megyer felől, hetek óta, 

Gonosz szelek fúnak,* 

Vége-hossza sincs a bajnak, 
Siralmatos búnak.
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Az után a kútba hajlott, 

Hogy háta is görnyedt

És megcsípett két njjáral 

Egy iszonyú szörnyet.
Ez hát az a gonosz állat i 

Ebből lesz a tífnsz 1 
Ettől halt meg H ad rianus 

8 a podegrás Titusz ? 

Node, sebaj í A veszélytől 
Nem fél, aki bátor, 

Legyen bár a kút fenekén 
Egy baezillus-tábor. 

Pusztulni fog apja, anyja, 
Kotlója, to jása; 

Belezápul, földre pereg, 
Hint a köleskása.

Azzal kivett a zsebéből 
Valami csavinkát:

S beleöntött a mélységbe 

Egy nagy üveg tintát.

Éj borult a láthatárra 

A fekete szintöl, 
Szerecsenvér, bivalytej lett 

A megyeri vizből.

Millió sok hitvány féreg 

Halálra vált rögtön 

S a kisbirón Önérzettől 

Dagadt meg a ködmön. 

Fiityörégzve ballagott hát 

Hazafelé J á n o s ;
Mert tudta, hogy M e g y e r  leve 

Nem lesz többé káros.

És azóta az alvégen 

Vidám szelek fiinak.
Vége szakadt a nyögésnek,

Híre sincs a búnak :
De azért a faluházán 

Nem ittak ám vizet

Furcsa:
ha egy törpe óriási feltűnést kelt 
» egy belmunkatárs a külföldi rovatot vezeti 

» a toloncz vonakodik 

» a fekvőség kelendő 
» valamit keményen puhatolnak 

» a felkelő leheveredik 
¡> az előleget utólagosan fizetik 

» a szerző pazarló
» nős katona közlegény és a nőtlen gefreiter 

» egy nő himez
» ami nekem Bajom, az neki Baja

> Dreyfus kétségbe esik

N e m  f u r c s a :
ha egy csemege-kereskedésben fügét mutatnak

> Lázárt a hideg leli
» az athléta elveti a sulykot.

L. A.

Áldomásra pezsgő pukkant 

És a falu tizet.
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V e z é r c z i k k  Rohonc z y  beszédéről .
— A »Budapesti Hirlap szerkesztőségéből. —

Tudósító. — Most jövök a Házból.
Ö. — K i 'beszélt ? 1
Tudósító. — Rohonczy Gedeon. Óriási szenzácziő. 

Csnpa leleplezés. Rapszodikus forma, megdöbbentő 
lényeg. Erről vezérczikket kell irni.

Segédszerkesztő. — Helyes, de ki irjon róla 
vezérczikket?

ö . — Micsoda kérdés az? Rohonczy beszédéről 
csakis Kaas Ivor irhát vezérczikket. így lesz meg a 
kellő összhang a beszéd és a kommentár között.

És valószínűleg igy is történt.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Néma ellenzéknek még az anyapárt sem érti a 
szavát.

*

A mandátumot sem adják ingyen.
*

Olcsó mandátumnak rövid az ideje.
*

Addig üsd Bánffyt, mig képviselő vagy.

*
Amit elvesztesz a választáson, behozod a rész­

vénytársasági elnökségen.

PS Ó D  A B O G A R  AK.

— Csábító hirdetés. —
(A ^Kz^dk« jan. 16. 87..)

5 szép szára* egészséges szoba kellemes kilátással a nagy 
temetőre.*)

*

Nem neveztetik mőbornak, ha különféle borok házasitatt- 

nak össze (1898 : XXII. t. ez.) {Vájjon polgárilag vagy egy- 
házilag házasítják össze?)

*■) Ez. t. i. a n. körösi; s aki ¿ismeri a n. körömiek e kedveit sétahelyét, 
nem is ütközik meg nagyon ezen a hirdetésen.

■ A szerk.

_ . „ Mas. Furcsa, ha az irás-
7LRKíjjZTQl ÜZENETEK Szakértőről kiderül, hogy csak

a nyomtatott betűt tudja ol­
vasni. — Rpkny. Az adomák 
jók. A többiből, is szedege­
tünk. 8« ,J, Gyűjtemé­
nyünk dinére fog szolgálni —
H. J . A rim (ara busutarabu­
sul) lehet ’uj, de a 1 tréfa for­
mája már avultas. — Dr. D. L. 

De mennyire van igaza! — Br. Nem uj a dolog, de az alka­
lom kimenti. — H. F. Gondolatának egyik változatát u. szá­
munkban leli meg. — Akdmks. Mért küldte be ? Még 
meg találjuk rajzoltatni. — Abny. ¿evált. —‘ Vszprm. (Mtkvcs) 
A fracska hova mutat? Az alaknak azonban igy is hasznát 
vehetjük talán. — Mdks. Ha korábban vesszük, az ön zoolo-

gikus képéhez közeledtünk volna inkább. A légy különben még 
drága. — S. A. Épp egy másik premiére-rel ütközött össze. 
A hangot birván, vigabb nótával köszöntsön be újra. — Pgny. 
Bizony, a tifus-betegség nincs olyan halálos mint az a Dreyfus- 
nyavalya, mely most szedi áldozatát Francziaországban, A S. regé­
nyét ki fordította ? — H. A. Multbeti üzenetünket nem vette 
észre ? — Brth József ur, ha már versenyre száll Hazaffy- 
Yerai János urrál : legalább mondja meg, silány strófáit melyik 
»szegény tanulókat segélyző egylet« javára árulja? Blindelni 
nem szabad. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

1898-ki árjegyzéke
megj el ént.

B A L D E S
magnagykereskedése

Józse f föherczeg ő e a á « . és klr. fensége udvari szá in tó ja

3 B U I > ^ F * E S T ,

I^á,xol3r-!k:öx-a.t S, szám .

—  v  0” JD -¿V. -t-1 Xj •=—
•zékes-föv. polgári iskolai rendes tanár

„ S Z É P I R Á S - I S K O L Á “ - j a
— — —  VIII. kér., József-kSrut 311b. sz. a. — —

Biztos és alapos k iképzést ny ú jt

fő r a n g ú  és e lő k e l»  c s a lád o k
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon —  a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tan ítás terén á lta lában ismert jó  
hírnevem, a  ti. é. szülőknek b iztosítéku l szolgálnak, hogy a leg­

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. S775

KÉRDEZZÜK meg a  háziorvost??

K R D H D O R F

MELEG TEJJEL VEGYÍTVE MINDEbámtaÍ?Íakmál
---------------------- LEGJOBBAN AJÁNLVA.------------------------

2678 M agyarországi fő r a k tá r :

Budapest, V., Zolíán-utcza 10. sz.



A fővárosban
I * *  e s t e ,  ~ & t

a v i d é k e n
V0* reg-g-el H

MAGYAR ÚJSÁG
politikai napilap mindenütt kapható. 

Egy példány ára 4 krajcz&r.



Jégen. Bulldogg Nemezig
6 lövetű revolver csak

b ö rtá sk a  s z i j ja l  és tö lté n n y e l 5 frt

Földessy L.
atozenm-körut 3. *z. 2730

— Képzeld csak, Miczikém, a báró fogja a korcso­
lyámat leoldani.

—  Ú g y ,  h á t  a  lá b a d a t  m á r  m e g k é r t e .  A  k e z e d e t  m e g ­
k é r v e  m a jd  ?____________ _____________________ ____________

Csak f i a t a l  embereket
érd e ke lh et tad n i a z t , h o gy  t.

párisi Dr. Boiton-féle Injeetió Orientál
mar n eh á n y  napi h a szn á la t utAn m eg szü n teti m ég a  le g ré g ib b  b alo­
k a t  is , fö lö sleges teh a t sántái olaj v a g y  copalva balzsamm al k i- j
•é r le  t í z  ni, m elyek  csa k  a. gyom ro t ro n tjá k . Ejpy ü v e g  ára l  frt. ! 
F ő ra k tá r  és postai szétkü ldés!: Z o lt& n -fé le  g y ó g y sz e rtá r  B udapesten, j 
N a gyk o ro n a-u tcza  23. T o v áb b á T örö k-féle  gyö gy szert& rb an . 2735 I

i

“S TANKÖNYVE. %°
Irta MÁRKI ISTVÁN.

=  Második jaiilott kiadás, =  

Ára csinos vászonkötésben 

2 frt 40 k r .

Megrendelhető pz

,J> rHESAEüM“ könyíkiaMiiiatalálKia
Budapest, Ferencziek-tere 3. 

és minden könyvkereskedésben.

1 x 1 = 1
T eh á t 1 próba e lé g  és m eg g yő ző d ik , h o g y  

a  k itü n te te tt  és k ip ró b ált

9 9IW vínw
a le g jo b : rheum a, k ö s zv é n y , csú z , csont- 
fájd alm ak, derékfá jás, sza g g a tá so k , szú rás 
és m indennem ű d a g a n a to k  ellen . H atása 
m eglepő és ren d k ív ü li m inden esetben. 
Á ra  80 k r. E g yed ü li k é s z i tő : E r é n y i  B é l a  
g y ó g y sze ré s z , S zab ad szálláson  (P est m.) 
F ő ra k tá r  T ö rö k  Jó zsef, K o lle r , és E g g e r  
T estvé rek , M olnár és M oser d roguería.

C Z E B N Y - f é i e

Tanningene
& le g jo b b , k ip ró b áltan  árta lm a tla n

lm aj festősz er
haj- és s za k a i, v a la m in t szem öldök-festésre, m elyek  a  le g e g y ­
szerű bb  módon, m ár e g y s z e r i h a szn á la tn á l is  e g é sz  b izto sa n  
v iss z a n y e r ik  azo n  k ifo g á sta la n , fén yes, szöka, barna v a g y  
fekete természetes szint, a m e ly ly e l m egószülés e lő tt b ir ta k  s 
m ely  sem szap pan n al való  mosásn&I, sem  a gőzfü rd ő ben  m eg 
nem  fa k n l. Ara: 2 50. —  T ö rv én y e sen  véd ett, le lk iism eretesen  

m e g v iz s g á lt  és  v a ló d i m inőségb en kap h ató  2732

A N IO N  J. CZEliN Y, Bécs, 707.
XVIII., Carl Ludwigstr. 6. (saját h á z )  és I. Wallfischgas. 5.

S zé tk ü ld é s  postai u tá n v é te lle l. P ro sp ek tu s in g y e n  és b érm en tve. 
R a k tá r  a  n agy o b b  g y ó g y sz e rtá ra k b a n  és illa tszer-ü zle tek b en .

Főraktár Budapesten Török József g y ó g y s z e r é s z n é l .  

m m * K é rje n e k  csa k  C z e r n  y -f  é l e  k észitm én  v ek et.

A D r .  B U D A I-fé le

K O L A - P A 8 T I L L A ,
egy biztosan ható háziszer. 

r« fn inc  migrain, Idegességnél. Idegerfisitö. A szervezetet nagyobb 
IUIQJuO, energiára, nagyobb munka elviselésére képesíti.

Egy doboz ára 1 forint.
Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban“

V&roshftz-tér. 2655

N a g y  b e n z i n  r o b b a n á s
egyes személyek szerencsétlensége benzin által rendes rovatja a napi 

sajtó hasábjainak. A z „Opál“ folttisztitó viz föltalálása következtében 

azonban ez a veszedelem megszünnik.

„Opál“ nemcsak a legjobb folttisztitóviz, hanem teljesen ártalmatlan, 

mert sem nem ég, sem nem robban, bármikor még világításnál is vesze­

delem nélkül használható.

Főraktár  Magyarországban;

Dr. A. ROSENRERG SÁNDOR
Nagyban: Oetsinyi Károly, Fürdő-utcza 10., Detsinyi Frigyes, Marokkói-utcza 2., Molnár és Moser, Kossuth Lajos-utcza 9.

Kicsinyben a legtöbb gyógyszertárban és gyógyfükereskedésben. »so



Gummi
és halhólyag franc»ia eyártmány, orvosi tekintélyek á ta  ajánlva. Taczat-.nkict í.jokr., i, 3, * éa 6 frt. —  Capottes *me- 
ricalns tuczatja 1 frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Liater módszere, tuczatla í, a, s és t frt. —  Pellporas avanta 
ajonnan javított női szer 1 frt 50 T i i n ^ t t n á ]  ¡2 K “1™ '  Paris- ? <cs 11 ’ B- CzemingasM No l5.
kr. —  Balettje fémmé darabja 3 frt “ • * “ !  l i i p U l H I U j  W. torvényszeiüleg bejegyzett ezég  és Paris IS.Rue 
itt petites Ecuries, vagy utánvét mellett. E g y  telje« basznalható 19 darabot tartalmaié minta-kolekczió 1 frt 80 kr.

(agyar leveleié».

I  HIRDETÉSEK |
3 fstvátetnak a kiíáétoatalta %

«si i

Most jeisnt m eg! | Második kiadás! 

Endrödi Sándor

Kurucz ©
O jíiófáft.

1700— 1720. = =

Ara 1 frt 40 kr.

Félpergamen Ütésben 3 frt
Knrnez-korbell 

pugjeiláris kötésben (egész 
jucliten-bőr) 3 frt

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Fercnczíek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben.

Paedagógia.

sorozat. B O N  083. szán.

Polgár Sándor
e g y e t. g y a k o r lo tt  k ö tszerész ,

B u d is t ,  ni., Erzsébet-kJrut 50. a.,

köteles ezen utalvány b eküld ése m ellett 
minden m egrendelőnek lö*/0, a za z  tizen ö t 
s zá z a lé k n y i árked vezm én yt adni, az 

eredeti i733

B e r in e r a n d  flls

párisi különlegességek (óvszerek)

gyártm án yaib ó l. K im erítő  képes á r je g y zé k  
—  díjm entesen, z á r t  levélb en  k ü ld etik . —  

K iv á g a to t t :  a  »Borsszem  J a n k ó d b ó l.

MEGJELENT!!

SZOBOESZÉP

ASSZONY.
n o v e l l á k . !> • -----

v s  irta PÉKÁR GYULA.
Ára elegáns borítékban 

1 frt 20 kr.

Megrendelheti a kiadónál, 
ATHENAEÜM könyvkiadó- 
hivatalában, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. és mindeo

Holland-am erikai vonal
Sózhajé-kfelekedés httenk e jju tr  ». kétszer

Rotterdamtól Xew-Yorkig.

Hajószobairoda : WÎM, I., Klllwr*tril| I.
FadélkSriroda : Wien, IV,, Wtyríngergas*« 7 A.

I. kajóazoba : ifiilis l-tfi október ll-tg MO—«00 «irkái«*), 
«■bér í-tél marinai M-ig íso—sae Birkáig, 
n .  kajáauba : a a n n tu  bé 1-tSl október 1M* Me Birka, 
M«r íe-tM Jaliia i l - i f  ISO marka.
V A. tmjt f i U  aafyaiga és fekvőé, valamllt a kai*

|> M tsieilHtn Kamit.

A ZOLTAN-féle

csukamáj -olaj at
agy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
letsen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 

2736 rá bán Budapesten V., Bagykorona-utoza 23.

Ovegenkint I Írtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

tofc***àÉÉÉÉÉÊÉÉÉ

Fnmenschiib
9  —  Dentachcs Beichipatest. SS

patentirt Sa *11*» Cultaretaaiem.
B«wikrt»ite, fro iu rtlfit«  Irflndin*

einaa d. herrorr»«endíten Franen*r»te Deateeh 
land.. An ZaTerl¿s«i*kelt, Siekerkelt and 
Unichidlichkeltv.kelnem b»keri*.Franen-
ickata an erroichen. Sár einmalife Anechaffar.g ' 
aStii*. Belehrende Broichfire 80 8eh«a stark ! 
W Ptf- (wird bel Beatelloag aartekrerglltet). |
J. Zamba & Co., Hamburg i

A villamos fényfürdő,
melyet WXVTESNZTZ tanár is a legbiztosabb sikerűnek ismer 
el soványttáara, ideggyengeaség, ldegeaaég, köaxvény, reuma, 
vérszegénység, aápkór és ezukorbetegség maradandó gyáffyi 
táaára. bármily betegséggel járt fájdalom megszűnte mesére ; 

hazánkban egyedfii

Dr. FALÓCZ IGNÁCZ rendelő intézetében
v an  tökéletesen  berendezve. E zen  k iv ü l vizkura, svéd gyógTolm

— — n a s z t ik a ,  v i l la m o s  h o m o k fü r d ö , m a s s z á z s  stb. -----
T élen  is  használható. 2768

Budapest, IX . kér., Vámház-körnt 7. szám.

„Krisztus a keresztfán
ét

m¥ ernzsále m“
é r i á a l  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától d. u. 4 óráig, az eati órákban 
villanyvilágításnál. 2683

Belépő díj ... ...-----------------   ~ -  a -  -  -  60 kr.
G yerm ek jegy ........ ............._ ......  .........  30 Jer.

Tanító. — Gyere ide csak, te majom!

— Kérem, tanitó u r  én nem vagyok majom.

— Nem vagy, de nem messze állsz tőle !

Még csak rövid ideig!!
Magyar körkép társaság palotájában városliget
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MAGYAR M utatványszám
ingyen !

képes szép iroda lm i 
d ivatlap . BAZÁR

Szerkeszti: W o h l Janka. 1 "

az egyetlen hazai divatlap, mely bavonkint négyszer jelenik meg
és pedig:

1, 8, 16 és 24-én
E l ő l i z e t é s i  ö , í* a . O  f á k l * i l l í  

n e g y e d é v e n k é n t  ** I M I  I l i i *

A Magyar újság előfizetői k e d v e z m é n y e »  á r o n  
rendelhetik m*g, amennyiben a M a g y a r  B a z á r  a 

Magyar Újsággal együttesen A | í i *

előfizetve negyedévre *  I » *  *

A divatrészaek művészi kivitelű fekete nyomású 
képei a külföldi nagy szabómüvészet Budapestre kül­
dött legkiválóbb modelljei után készülnek, mig színe­
zett képeit a Parisban megjelenő »Moniteur de la 
Mode« és Grand couturier« czimü világhírű divatlapok 
l e g j a v á b ó l  valók és e nagy franczia házakból 
kerülnek ki a kivágott legújabb szabások is, melyek 
gyakran mellékletül adatnak. Ezenkívül angol divat­
képekkel is kedveskedik a Magyar liazár. Minden 
számmal 1—2 süt 3 melléklet jár : színezett vagy fekete 
nyomású divatkép, amateur-munkák mintaive, saabás- 
rajz, vagy kivágott párisi Bzabás, mely utóbbira, külö­
nösen folhivjük a közönség figyelmét. »Szépség é* 
egészség« a nő legfőbb kincsei. Mindkettőnek megszer­
zéséhez és fenntartásához nagy mérvben hozzá járulhat 
ki-ki maga is. Czélul tűzte ki magának a Magyar 
Bazár, hogy minden olvasója, részbén kedvencz lapja 
útbaigazításának köszönhesse szépsége és egészsége 
gyarapodását, valamint ama keret, ama környezet 
szépítését is , a melyben az egészséges szépség mintegy 
a maga egyéni légkörében otthoniasan mozog.

Januárs 1 -én Rhoda Broughion. a »Piros mirt a 
rózsa« hire szerzőnője külön engedőimével legkiválóbb 
regényei egyikének: »Scylla és Charibdys« közlését 
kérdi meg a Magyar Bazár, a regény mellékleten pe­
dig Ilenry Greville érdekfeszitő regényét : »Vihar
alatt és után.« A Magyar Bazár a Magyar Újság poli­
tikai napilappal e g y ü t t e a e n  előfizetve '/« évre 
4  f r t  6 0  (kedvezményes ár). <

Megrendelő caixn:

„Magyar Bazár“ kiadóhivatala
Feroneziek-íere 3. szám.
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Szerkasztl is kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y

előfizetési ara

Fél é*ra... 3 forint.

Negyed «»re I Irt 50 kr.

EWiutSii pénzsk: I tiadttn. 

B u d a p es t,

alá küldendők,

IH ÁSZ G YÖ R G Y.

00* Mutatványszámokkal kívánatra l i iy y n

a kiadóhivatal.

— De mit kiabálolsz ? Mit döhösködsz ?
— Mit kiabálok, mit döhösködöm, hogyne kia-

halódnék, hogy ne döhösködném, mikor az a haszontalan 
flu éntSlem, az az egyéves önkéntes ur, küldi nekem
az ő katonai felszerelést vissza I

— De minek az okáért küldi nekéd vissza ?
Mit aKar?

— Mit akarja, akarja a hunczut olyan qlegáns,
fess lenni, mint a gazdag Gjémántffytől a fia, és nem 

akarja, más uniformist viselni, csak azt, mely B ilim

Sándor Budapest, Váczi-utcza 12. szám  egyenruházati 
intézetében készül.

— Nü hallod, akkor ne kiabálj, mert ebben neki
igaza van! 2743

k özö lje  velünk ietsea exúnét.

t  .E L S Ő  S Z O M B A T H E L Y I 
SERTESHIZLALDAÉs HUSFÜSTÖLÖ6YAR 

____________  S Z O M B A T H E L Y .

Szakácskönyve.
Á ra  kötve

csak 1 frt.

Házi asszonyok figyelmébe!
Az egyszerű, Ízletes és

tápláló főzést elsajátíthatjuk 
a most megjelent

(a^al^orlatt 

Sza^ácsÍ*ön?r-ből.

Ezen könyvet minden 
konyha jó tulajdonságainak 
tapasztalata alapján gróf 
Festetits Andomé állította 
össze, s bárki is a legna­
gyobb bizalommal megveheti.

1 frtnak beküldése elle­
nében a legpontosabban meg­
küldi a vaskos könyvet csi­
nosan bekötve

az ATHENAEUM 
y n y v l i a d ó h i v a t a l a

Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.

Kapható minden könyyteres 
kedésben is!

G y ö n y ö r ű ,  m am w kw ’& m m * .

k i v i t e l ű

ÉLETNAGY8AQU KÉPET  
» forintrendelhet ön meg a 

k i a d d  h i v a t a l b a n

és bármilyen arczkép 
beküldése mellett.

A kép remeke a kézi rajznak és díszére válik bármelyik előkelő szalonnak

•4

V X '

V ,

Igaza van. : M a k a r t-f ányképet
óhajt ön, megkaphatja 

1 forin tért "1W

csak forduljon

W a i t z n e r  fényképészhez,
Erasébet-kömt 20. sz. 1 em.

Makart-fényképet.
1740

Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában 

Budapest, Ferencziek-tere J.

épen most jelent meg 
Kabos Ede

Vándorok.
Elbeszélések.

üisses és elegáns borítékban 
2 forint.

Kapható minden könyvkereskedésben.



T r i a o - a a a ^ v  valamint minden gyöns
C D  C ö D C g  s ím  mely kimerítő szellemi, vagy test

S Á r o - a n Á t r  munka következménye, leggyorsab-
1 &  a a f t O  bán gyógyul az én

Étvágytalanság; ^  regenerácziós labdacsaimmal ► 
Ideggyongeaég 4ra 8 for|nt>

(Nenraathenla) (Mindenütt törvény védi.)

Mfhwaneii’Apotheke, Frankfni-t a. M.

szappan *  

*  *  *  nélkül 

a legújabb felülmulhatlan

fogtisztitószer.
Doboz «zab. zárral. #  Mindenütt kap káté.

Ezen készítményeket az arany éremmel tüntették ki Parisban és 
Londonban. — Czim Sociéte de prodnlta hyglenlauea 

-  STAPLES *  37. Wien, XVII.. Oentzga.ee Hr. 27. -
Raktárak: Qr, Eggsr Ls0 ím Egger J. »Nádor* gyógyszertára

D-kó:---V t, Yáczi-koi ut 17. 3t7t

K ö h ö g é s ,

rekedtaég éa •lnyilkáaodáa ellen legjobb hatása szer a 
R É TH Y-flíl*

pemetefű, czukorka,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal 1 frt 

60 krért bérmentve küld 5727

B £  T H T B É L A  B2CSSÍ£
Csak akkor valódi, ka minden doboz fenekén aláírásom látható.

Mutatványszám
ingyen. „KIS LAP“ Képes gyermek 

újság.

Előfizetési ára a | W  „ K IS  L A P “ kiadóhivatala
negyedévre Megrendelő czim. Bndapeat, Ferenozlek-tere 3.



Diskrét  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 9739

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nem i betegségek szakorvosának 

Hydro elektrotherapUl rend. Intézete

Budapest, Terézkörut 44. t i .  I. em.

Aki (eakórban) gór­
csőkben és mis 
ideges állapot­
ban szenved, 

kérjen" ezekről röpiratot. Kaphat« 
ingyen és bérmentve: Következő 
czimnél: Sciwain Apathás Fmtfvt a. ■.

2653

epileptikában i

Fopiz, foipíp, fioor.

a

W m t m m m f
B a j u s z k ö  tok: 

L I S E . 4  EDE
bécsi fodrász

cs. és kir. szab. 
a baj asz ak azon­
nal megadják a 
a kívánt formát. 
Á a 60 kr. bélyeg­
ben is. Bérmente­
sítésért 10 krral 
több. üt lványon

Főraktár Budapesten: 2724

: F ü r e d i  L i p ó t - n á l ,  
VII., 0<otía-utcza 24. sz.

Iám  étel ¿dóknak engedmény.

*  ■- 1? \ y

^ _ , S I O R V  os»
H y g ie n U i i i s  a b s o l a t e  s a v m e n t e s  k é ü i t m é D j , 

Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva. 

!*»# M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

Dorsch
Caviar

Rendkívül ízletes!
Pikáns! Egész égés! Tápláló 

Na yen tartó -!

Küldök bérmenlve, minden 

csomagolás ingyen, az ősszeg
előieges beküldése vagy után 
vétel ellenében 

IMj kiló nettó... 3 írt 78 kr 
2','t » » ... 5 » 76 »
3 Vb * » ... 7 » 60 »

(légmentesen elzárt dobozban 
'U kilönyi tartalommal , a 

doboz kulcsa ingyen.)
Czim: 2767

Gonrad Ostlaender
Stollberg 2. (Rheiniand).

f "  MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ¿S LEG10BB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETeT '

Gyomorbetegeknek s e g é l y .

Cooper Cooper i Co. Ldt Loiloa
legfinomabb eredeti

-¡ü
e

C e y l o n  teáját
árusítja az

Kepes arjegyzek bementve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

|  Angol Gyarmat TársaságJ
im
55
s Budapest, V., Perczköz 4.

(Fürdö-utcza és Mérleg-utcza között.) 2690

=  Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =

Vidékre megrendelés fél kgr. és nagyobb 
mennyiségben bérmentve szállittatik.

G/omcrbstegeknek s e g é l y .

tiy
o
m

o
rb

e
t<

‘gekuok 
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»VnÁSHÍRÜ BÍHFÍÓtiAGrÁR
tenant "e*yorA Akademie f  Hjane

AUOIMARS g g S U S
HipmsniTt í iMSgwtM

T E LE FO N

császári és királyi udvari szállitó, 
illatszer- és pipere-szappangyáros 

Budapesten, Koronaherczeg-u. 2-

HÜXlLEB 3. L.-réls

S z a l i c z i l - s z á j v í z
és

S z a l i c z i l - f  o g p o r
használata eltávolít minden fog­
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet­
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, nacy 
Üveg 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt. 
Egy dobos fogpor 60 kr 6s 1.20 kr. 

A Mttller J. L.-fóle

8 z n lin i l> f «g p é p
drbjs 85 kr. Ugyanazon hatással, 

mint a fogpor.

,Créme Pompadour1

azon szer, melylyel & hír­
neves Pompadour asszony 
egész agg koriig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
Egy tégely ára I frt 60 kr.

M ü l l e r  J .  L i . - f e l e

a legújabb ibolya-illat,
a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 

tartóssága és finomságára nézve felülmulbatlan, üvegje 

X Art 60 kr., 2 frt 50 kr. él 4 forint 60 krajczár.

szobák illatozására.

Egy fiveg 60 kr, I frt, 1.60 kr,
3 frt és 5.50 kr. 
Porlaszti 30 kr.

megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 
csont- és békateknőczfésQ berendezéssel.

Díszes illatszer szobafecskendők.

R ichf er-iéie Horgony-Pain-Expeller
Liniment.«Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az id5 megpróbáláaá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatok köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál éa meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Lmimont 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányolni 
40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegenként! árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Tőrök József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalombán. KI 
ne*"akar megkárosodni, az minden agyéi 
üreget „Horgony“ védjegy és Richter czégjegy- 
zée nélkül mint nem valódit utasitsa vissza.

11CITE1 F. AD. é* tárca, cs.és kir. odwi szállilók, RQDOLSTAIT.

A  legfinomabb hy^ien lkua

Párisi gnmmiárnkat
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az i860 óta létező 

gummiárugyár

J. IV. Selimeidler

k. und k.
W i e n ,  V I I . ,  S t i f t e asH«> Mr .  1».

Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind­
azok számára, k ik ifjúkori 
ballépések következtében 
az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo­
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmn 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu­
lásukat. Ára 1 frt. Kapható 
Ruziska Á rm la  Könyv­
kereskedésében, Budapest, 

Muzeum-körut s. szám.
2725

Nyereg’ éa lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróczok és ta­
karok, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

Nobel Károly fiai
elégnél

B u d ap est, V I. V á c z i-k ö r u t  3. szám
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált ló- és nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett dijmen 
temen lesz küldve. 27ő6

______ Antlseptlous é s  h yglenicus

Hölcfy"óvs*er
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű gyöngédtelen éa ártalmas gommi vagy spongya- 
czikkek. — 1 doboz (12 drb) 150 k r. pontos haszná la ti 
ntaaltásaal 1.76 kr. előlege« bekfildéae n tán  bérmeutvo.

Kapható a feltalálónál

L Á S Z L Ó  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél
* tjtSd'sr ]. 6yár-utcza 26.
Klein, VII.. Arena-ul 53. sz.

Oyor» ém dlaorét azétknldé v -----

cin
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THEODO TANÁR

S Z A K Á L - H  A G Y M Á J  A
Használati előtt.

A

a legjobb és legbizto 
sabb szer, mely szép 
szakái növését idézi elő-
Ez a szakái nflvesét hihetet­
len gyorsasággal idézi elő, 
úgy hogy 16 évea fiatal em­
berek ennek használata foly­
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Használat után.

Ara egy csomagnak 2 frt 10 kr* éa 1 frt.
Först József gyógyszerész urnák Prága!

Csak egy üveg szakálbagyma használata ti egl^pö pyore szakálnövóa 
Idézett elő nálam amiért köszönetét mondok és tetszésére bizom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Bécs. Slimsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder FereDez gyógyszerész urnák Bríinnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö­
netét mondok. Kérem stb.

Mi*tek (Morvaország). Otproda József.
Tekintetes úri

Ölömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-bagynvija igen haiáso» 
szer. A rövid idő, mely óta azt hajnalom, eleg ndö volt a ra, hogy eró 
teljes szé|> szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postán küldeni. 2684

Linz, 1882. jun. 25. Tiszt« lettel Llnhart K.
Kaphuí-S: Budapesten, Török József ur gyógyszertárában. Király u. 12

Gyógyszertár „az 
arany birodalmi 

almához.1*
PSERHOFER J. I., Singer 

strasse IS. szám, 
Bécs.

vértisztití labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, amelyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásuaknak bizonyultak.

8okévtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok, és nagyon 
kevés csali lehet, amelyben ezen kitánö háziszerből egy kis készlet hiányoznék.

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
minden baj ellen, amely rósz emésztés vagy dugulásból származik, m int: az epe­

keringés zavarai májbaj, a belek elsenyvedése, szélkólika, vértóduiás az agyba, 
altesti bajok (aranyérj stb.

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak vérszegény­

ségnél és az ebből származó l etegségeknél, mint: sápkór, ideges fejfájás, stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy legcsekélyebb fájdalmat 
sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt még gyermekek által is aggo­
dalom nélkül bevehetők.

Egy tekercsnél kevesebb nem küldetik. A pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldé sel együtt egy tekercs labacs ára X frt 25 kr., 2 tekercs
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 9 frt 20 kr.

Kérjük határozottan : 2658

„Pserhofer JT. vértisztitó labdacsait46
kérni é9 arra ügyelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasításon 

álló Pserhofer J. névaláírást, és pedi? vörös betűkkel, viselje.

PSERHOFER  J. gyógyszertára, Singerstras.se 15. Bíes.

Eaktár Budapest részére Török József gyógyszerész uruál, Király-utcza 1?.

2658

Vetés ideje: Augusztus és szép 
tember. 

Ültetés távolsági; 5—20 cm. 

Talaj mhuKégl^J trágyázott.

X .

Aussaatzeit;

tember.
Pflanzweite: 15— 2tT Cm. 
Bodenbescbaffenheit: Gut gedüngt.,/

A 1A U T M E R  féle
hírneves

konyhakerti- és virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a 

törvényesen bejegyzett

medve - védj egygyel
valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

gPF ' A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt 

létező Maathner Ödön ezég csakis olyan csoma­

goknál vállal teljes jótállást egészen friss és valódi 

magvakért, a mely csomagok ragasztva, a medve­

ábrával és a Mauthner névvel jelölve, úgy a 

mint a mellékelt rajz is mutatja. 2788

Szabadalmakat
eszk ö zö l és é r té k e s ít  a v ilá g  

v a la m e n n y i á lla m á b a n

P A T A E Y  E. é s  W.
Bptsta«, VII.. Erzsébat-kSrat * í .

Saját Irodák:
(Berlin, Hamburg, Köln, Frank­
furt, Lipcse, Borosüló, Prága, 
Varsd, Hannover, New-York.) 
É rtékesít el szerződések 17 , 
r 11116 értékben kS tte ttek , 

e j  abadalral perek, t  el világo- 
sit&sok ée proepeotaaok lá ­
gyén. A  magy. kér. m zeum 

képvise lősége. 2722

Ai ATHBNAEÜM Marrkiadó- 
hiTatalAbaa mvgjetaat él *in<i«n 

«déibea kapkaté .ksayrkéreake

A női szépség
fantartásának és iptliti-
— = 5  °ak titkai, 3 S —

Irta

RgJ nagyvilági hölgy.
Ara kítv* I farint 80 kr- 

Disskötésban S frt 4 0



E lőleges
F O L Y Ó  ZÉT7" ÖSZZÉUST MEG-JELE3ST:

A KIRÁLY KOIYVE.
IR T Á É  : Dr. Á gai Adolf (Porzó), Dedek Crescens Lajos, Herczeg Ferencz, Dr. Jóka i Mór. Kozma Andor, K iksza lh  Kálmán és

Dr. Sz ilágy i Sándor.
R A JZ O L T A K : Benczúr Gyula, Garay Ákos, B la a i Gyula. Qause Vilmos, H a lm i Aitur, Moser Kálmán, báró Myrbach Feliczián,

Pap Henrik, W a lte r  Ottokár éa Zasche Tivadar.
A mű nagy folió alakban (36—49) két kiadásban jelen meg.

M. A '̂ényiiietszetii luxus kiadás.
35 fénymetszet (heüogravure), 100 teljes oldalas kép. s 200 szövegrajz.

Kötése a legfinomabb világos szattyán-bőr gazdag mivii aranyozott és zománczolt sarkokkal (királyi korona, királyi monogiamm. 
aranygyapjas rend csat alakjában, érez-keret) aranymetszéssel.

............ Egy példány ára, 2 0 0  forint. ......■...— ....-— -

II. Szalon diszkiadás.
Illustrácziókban magában foglal : 100 teljes oldalas képet és 200 szövegrajzot angol kettősvászon arany- és dombormü-saji olással, 

aran vmetszésü kötetben.

Egy példány ára  - ><> forint.

Az imént vázolt mii feladatául tűzte ki, mind annak le rási és művészi tekintetben tökéletes feltüntetését, ami királyunk felséges 
zemélyéhez s környezetéhez valamikép hqzzáfüzódik.

Ez a mii nem foglalkozik sem Ő felsége uralkodásának, sem a monarchia fejlődésének történetével: sőt teljesen mellőzve van benne 
minden történelmi, politikai és nemzeti szempont. Csakis oly mozzanatok vannak benne megírva és lerajzolva, melyeknek intim természetét 
az jellemzi leginkább, hogy a király uralkodási működé ével semmilyen, vagy csak igen laza összefüggésben vannak.

A mii annak nyújtja hű rajzát: a király mily életet folytat budapesti és bécsi várpalotáiban és ischli nyaralójában. Szól az udvar 
tartás személyeiről. Elmondja mikép folyik le elnöklete alatt a mini zteri tanács, mikép esik meg a kihallgatás, fogadtatnak idegen uralkodók, 
folynak le egyházi és világi ünnepségek. Elbeszéli továbbá: hogyan utaz, vadászik a felség; hogyan vesz részt a hadi és egyébb katonai 
gyakorlatokon, mily módon lép vonatkozásba művészethez, tudományhoz, stb. stb.

A szöveget olyan irók szerkesztették, a kik állásuk, összeköttetéseik és a tárgyalandó témák köz veteti en ismerete következtében 
az ilyen munkára kiválóképen hivatva vannak.

De a szónál többet azon kimagasló művészek czeruzája s ecsete mond el, ir, rajzol és főst le, a kik e mű szolgálatába állva, kizá­
rólag csakis az ebben a miiben való reproductió végett készítettek föstményeket és rajzokat, melyek minden irott szónál szemléltetöbben és
világosabban tüntetik fel a személyeket és tárgyakat

A legmagasabb udvari hatóságok részéről az e mii körül elfoglalt művészeknek a legelőzékenyebb módon megadott engedély; hogy  

minden palotáról, nyaraló-kastélyról, vadásziakról és vadászterületről a helyszínén vehetnek fölvételeket, hogy ndvari szertartásoknak, ünnepek­
nek, etbinek szemtanúi lehettek ; — csak ez tette lehetővé, hogy az illusztrácziók eredeti rajzai a való nyomán kelt dolgok és jelenetek liü 
képét tárják elénk.

A mi e miinek irodalmi és művészi becsét, valamint a papirosnak, nyomásnak és bekötésnek technikai előállítását illeti, mindent
elkövettünk, hogy az méltó legyen annak magasztos személyéhez a kivel foglalkozik.

Aláírásokat már most fogadunk el, s ezekre nézve a részletfizetésnek árfölemelés nélkül való oly kedvezményét nyújtjuk, hogy 
a fénymetszettt luxus k iadást m ár hav i 5 forint részletfizetés, a szalon diszkiadást pedig h av i 2 forint részletfizetés 
ellen szá llítjuk .

A  fizetés csak a mti átvételekor kezdődik. 

K érjük  az a lább közölt a lá írás i Jegyet használn i :

A  „K IR Á L Y  KÖNYVE“ K IADÓHIVATALA,
Budapest, V II., Erzsébet-körut 17. 27f*5

A l d i r A s :

A fénymetszetü luxus kiadásra.

„A  K IRÁLY KÖ.YYVE-
Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körut 17.

A fent közölt prospektushoz képest ,.A K irá ly  K önyve1 czimü 
diszmü fénymetszetü luxus kiadásának egy példányára irok a lá:

—  1 Á r a  2 0 0  f o r i n t .  — .....
Á fizetés a mű átvételekor történik

a) egyszerre ;
b) frtos havi részletekben határidő veszteségével. 

(A mellőzött fizetési módozat keresztül húzandó.)

Helynév és kelet :

Szabatos czim :

A l á i r t s ;

A  szalon diszkiadásra.

A K IRÁLY KÖNYVE“  kiadóhivatalának
Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körut 17.

A fent közölt prospektushoz képest „A K irá ly  Könyve ‘ czimü 
diszmü szalon diszkiadás egy példányára irok alá:

...........  Á ra  50 forint. aac
A fizetés a mii átvételekor történik.

a) egyszerre;
t>) frtos havi részletekben határidő veszteségével.

(A mellőzött fizetési módozat keresztül huzandó.)

Helynév és kelet: ............................ ..........................

Szabatos czim: ................

(Budapest), Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athénficam* irodalmi és nyomdai részvénjtársnlat).


